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Abstract. The paper is devoted to the cult of Artagn—Herakles—Ares, god-protector of royal
power, war and victory in the Commagenian Kingdom at the epoch of Antiochus I (69-34 BC),
and his father Mithradates I Kallinikos (100-70 BC). Based on epigraphical and archeological
sources, the author reviews the essence of this cult, analyzing its every element: Artagn (Avestan
Veretragna), Herakles and Ares. All three deities had similar functions and might have been
combined in unified syncretic image at the epoch of Antiochus I or Mithradates 1. There was
Greek iconography on the bas-reliefs, but the author considers, that Artagn was the central
element of this cult, which Antiochus I evidently identified. Thus the king acquired the features
of deity of war and victory. Besides, Artagn—Herakles—Ares was associated with Khvarenah — the
royal charisma. Therefore the author rates, that this deity played the important part in the royal
cult of Commagenian kings. The father of Antiochus I Mithridates I had the title of Kallinikos,
which was evidently associated with Herakles-Veretragna. It is confirmed with the inscription of
Antiochus’ I epoch from the centre of royal and dynastic cults in Arsameia on the Nymphaios.
We know very little about practice of worshipping of this deity. The author assumes that a tunnel
was associated with it, which was cut near basement III. In this tunnel several ceremonies might
have been conducted, which the king acquired the features of Artagn—Herakles—Ares.
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pamu (oratores) u xe3noHocuamu (caduceatores). B pesynasrare mpoBeIeHHOTO aHan3a ObLIO
BBIICHEHO, 4TO TepMHUHBI legations u legati mcronp3oBamick JIusueM aist ob6o3HaueHus opu-
[MAJIbHBIX MUCCHUH KaK PUMCKHX, TaK ¥ HHO3EMHBIX TOCYIAPCTB U OOLIHMH. JIByMs OCTalbHBIMH
TepMHHAMH — oratores 1 caduceatores — JInBuii 0003Ha4aI HOCIAHHUKOB C YCTHBIMHU MOPYYCHH-
SIMH, TIEPETOBOPIIMKOB U BOCHHBIX MapiameHTepoB. Vcronb3yst TepMunbl «legatiy, «oratoresy,
«caduceatoresy, JIuBuii xenanx MOTIEPKHYTH B KaXKJIOM KOHKPETHOM CITydae MX YHMOTPEOICHHS
KaKyo-JIn00 13 (DYHKIMA, BBITIONHICMBIX MMOCIaMU Kak PUMCKO# pecryOnuku, Tak U APYrux
TOCYJapCTB.

Kirouesvie cnosa: Ipesaunit Pum, numuiomatus, caduceatores, legati, oratores

W3ydeHne nIUTIIOMATHYECKOM MEATENPHOCTH APEBHUX PHUMISH TPENCTABISIET
OTIPEJICTICHHBIN HHTEPEC B CBS3H C HEOOXOMMOCTBIO TIPOCIICUTh CTAHOBJICHUE JIUTLIO-
MaTH4YeCKUX (PYHKIUI PUMCKUX OPraHOB BJIACTU U MEXaHU3MbI IPUHSATHUS JIUTIIOMATH-
geckux pemreHnid. OcobeHHo 00JbIToe BHUMAHHUE CICAYET YACTUTh HadaTbHOMY 3TaITy
pumckoit ucropuu — VIII-III BB. 10 H.5.

B sTOM mnane mpencTaBiseTCss HHTEPECHBIM MTPOAaHAIM3UPOBATH TEPMHUHOIIOTHIO,
MCTIOJIh30BaHHYI0 JIMBHEM B cBoeM counHeHnH «Vctopust Puma oT ocHOBaHUS ropoiay
Uit 0003Ha4YEHUsI TIOCOJIBCTB U NOCIOB. B cBoeM Tpyne «Mcropus Puma otocHOBaHUS
ropoga» Turt JluBuii OosblIOe BHUMaHHE YIENSE€T OIMUCAHHWIO BHEIIHEH IMOIUTHKU U
murutomatiy Puma. OH OonUChIBaeT BOCHHBIE AEWCTBHS, HAIPABICHUS BHEITHEH TOIH-
THUKH, UTHTEPECHI PA3JIMYHBIX CTOPOH B MTamuu, a 3arem u B 3anagHoMm u BocrouHom
CpenuzemHomopse. Takoke JIMBUM MUIIET U O JUIIOMATHYECKON NEATEIbHOCTH PUM-
JISTH: OTIPABKE W MIPHEME MTOCIIOB, TIOJIMKEHHUH TIOCIIOB, NX HETIPUKOCHOBEHHOCTH B CO-
OTBETCTBHH C ius gentium.

CriennanbHO TEPMUHOJIOTHS, TpuMeHsiemast JIuBueM 11st 0003HAYCHHSI B TEKCTE
CBOETO TPy/ia MOCIIOB U MOCOJBCTB, HE UCCIIE0BAJIACH, JIUIIb KOHCTATHPOBAIOCH yIIO-
Tpebnenne Tpex TepMHHOB: «legati», «oratores», «caduceatores»!. Tonsko B.M. Ka-
IIEeB OrOBApUBAET, YTO TEPMHUH «Oratores» MPUMEHSJICS I 0003HAUEHUs MOCIOB C
YCTHBIM HOpyueHHeM>. FIMEHHO M09TOMY MPE/ICTaBIAETCS BaXKHBIM MPOAHATH3HPOBATh
MPUYUHBI YIIOTpeOaeHus JIMBHEM TOTO WM UHOTO TEPMHHA B CBOEM TEKCTE.

[MoconwcrBa B Pume HaspBanuck neramusmu (legationes) (Liv. 1, 10.1; IV, 52.7;
XX1, 9.3), a mocimer — neratamu (legati) (Liv. VII, 38.4; X. 45.4), oparopamu (oratores)
(Liv. . 15.5; 11.13.7; V. 16.1; IX. 43.21; X. 11.11; XXI. 24.3; XXV. 29.1; XXXII.16.14;
XXXV. 51.6) n xe3nonocuamu (caduceatores) (Liv. XXVI. 17.5; XXXI, 38.9; XXXII,
32.5; XXXVII, 45.4; XLIV, 46.1). Haubonee gacto ymotpeomstorces JImBueM TepMUHbI
legatus u legations, 4TO MOXET CBUCTEIHCTBOBATH O TOM, YTO MMEHHO JaHHBIC TEPMHU-
HBI OBLTH O0JIee pacIpOCTPAHEHHI JIsi 0003HAYEHUs TIOCIIOB M MMOCOILCTB B Pume. /IBa
Ipyrux TepmuHa — oratores (31 pa3) u caduceatores (10 pa3), mpudaeM MOCICTHII Tep-
MHH ucnosnb3oBaica JIuBuem HaunHas ¢ XX VI KHUTH, TOTAA KaK MEPBbIE IBA UCIIONb-
30BaJIMCh MM C TIEPBOM JIEKa(bl COUMHEHHsI. B HEKOTOPBIX YacTsAX UM HCIIOIB30BAINCH
cpa3y aBa tepmuHa: (Liv. V, 15.3-16.8; IX, 43.7; IX, 45; XXV, 29; XXX, 16; XXXII,
16; XXXVI, 27; XXXVII, 45; XLI, 19; XLIV, 45; XLV. 23) — legati u oratores; (Liv.
XXXII, 32; XXXIIL, 11; XXXV, 30; XXXV, 38; XXXVIIL 45; XLIV, 46) — legati u ca-
duceatores. Tompko Bo ¢parmenTe XXX VII, 45 JIuBuem ObUTH HCTIOIB30BAHEI BCE TPH

I TManmmos 2011, 29; Kamees 1993, 209; Herymmn 1894, 317.
2 Kamees 1993, 209.
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tepmuna (Liv. XXXVIIL, 45). [IpudeM TOIBKO B 3TOM Maccake ynoTpeOstoTCsl BMECTE
TepMHUHBI oratores u caduceatores.

B nepeBoze ¢ TaTHHCKOTO sI3bIKa TEPMUHBI, HCIIOJIb30BaHHbIe JINBHEM, 03HAYAIOT:

Legatus — mocoi®.

Orator — I0COJ C YCTHBIM MOPYYeHHEM, TIPOCHTENb, TTOCPETHUK?,

Caduceator — BECTHUK, TepOJIbJI, TapIaMeHTep (BOSHH. ) .

B niepBbIx necsatu kaurax JIuBuii ucnons3yer aBa TepMuHa legati u oratores. [1po-
aHaM3upyeM yrnorpebnenne JInBrem oTaenpHBIX TepMUHOB. Hac mHTEpecyeT, B Kaknx
OIMCBIBAEMBIX UM CUTYaLUsIX PUMCKOM MTOJIMTUYECKON JeiCTBUTENbHOCTH JIMBUI yI10-
TpeOJIsIT TOT WM MHOU TepMUH. HauHeM Halr aHanmu3 ¢ Hanboliee pacpoCTpaHEHHBIX B
Tpyzne TepMHHOB «legati» n «legationsy.

Tepmun «legati» ynorpebnsiercst JInuBueM HaunHasi ¢ TIEPBOH KHUTH €O COUMHE-
Hus. «Torma, mocoBemaBuch ¢ oTiamu, PoMyn pazocian o OKpeCTHBIM IIEMEHAM
ITOCJIOB — MPOCUTH ISl HOBOTO Hapo/Ia Cor03a 1 corareHus o opakax» (Liv. I, 9.2; mep.
B.M. Cmupuna). B nepBoii kuure JIMBHif NPUBOAUT OCHOBHBIE PUTYaJIbl, CBI3aHHBIE C
JUTIIOMaTHYECKOU JesiTebHOCTRI0: TipueM nocioB (Liv. I, 22, 3—7), oObsiBineHne Bo-
vHb! (Liv. 1, 32.5-14) u 3axmouenne mupHoro moroopa (Liv. 1, 24), caaga ropona (Liv.
I, 38, 1-2). I[Ipu ux onucanun JIuBuii ucmons3yeT Tonbko TepMuH legati. Taxke TepMu-
HOM legati Ha3BaHbI nocibl TapkBuHUS [ 0pOTO (CBEPTHYTOTO MOCIIEAHETO PUMCKOTO
mapsi), seuBmmecs B PuM ¢ TpeboBanneM Beimaun mapckoro umytiectsa (Liv. 11, 3.5):
«Ita iam sua sponte aegris animis legati ab regibus superveniunt, sine mentione reditus
bona tantum repetentes»; nepeBoa: «ITU AyHIH OBLIM YK€ 3aTPOHYTHI IIOpUEH, KoTIa
BIPYT ABJSIOTCS [APCKHE MOCIBI U TPEOYIOT TeTeph He BO3BPAIIEHHS Iaps, a XOTs OBl
BBIJIAYU ITapCcKOTo uMmyIecTBay (mep. H.A. [To3muskoBoif).

Taxxe Tepmunbl «legati» u «legations» JIuBuil ucronb3yeT U st 0003HAYCHUS
PUMCKHX TOCOJBCTB M TIOCIIOB, MOCIAaHHBIX Kak ceHatoM (Liv. IV, 12.9; V, 35; VIII,
23.3; XXI, 18.1; XXII, 33; XXVIIL, 4. 5-10; XXXII, 19.4; XXXIX, 8.3; 10.6; 11.3),
TaK ¥ KOHCYJIaMH, KOMaH/IOBaBIIMMU BOWCKaMU C IeNbI0 TieperoBopos o mupe (Liv.
XXX, 25.1-4). Paccmotpum HekoTophie mpuMepsl. «Ob haec cum legatos mitti placuis-
set prius ad Samnites quam bellum fieret, responsum redditur ab Samnitibus ferox»
(Liv. VIII, 23.3). [lepeBox: «Pemmwmu Torma no Havyalla BOHHBI OTIPABUTH IMOCIOB K
CaMHHTaM; OTBET OT HUX OBLI MOJTydeH Aep3kuid» (mep. H.B. bparuuckoit). «Nondum
ab Roma reuerterant legati neque sciebatur quae senatus Romani de bello aut pace sen-
tentia esset, necdum indutiarum dies exierat; eo indigniorem iniuriam ratus Scipio ab iis
qui petissent pacem et indutias et spem pacis et fidem indutiarum uiolatam esse, legatos
Carthaginem L. Baebium L. Sergium L. Fabium extemplo misit» (Liv. XXX, 25. 1-2).
[TepeBon: «Ilocner eme He BepHynuch U3 Puma, HeM3BeCTHO OBLIO pEIlICHUE CeHara:
BOEBaTh WM 3aKirodaTh MUp. CIUTTHOH, TITyOOKO OCKOPOJIEHHBIN TEM, YTO MPOCHBIIINE
MUpa 1 IEPEMHUPHS CaMU K€ MTOTYOHITN HAICKLy HAa MUDP U HAPYIIWIA IEpEMHUPHE, TYT
xe otnpasui nocioB B Kapdaren: Jlynus bebus, Jlyuus Ceprust u Jlynus dabus»
(mep. ML.E. Cepreenko).

Tepmun «legati» ucronbzyercs JIuBuem u ijisi 0003HAUCHUS JINII, OTIPABICHHBIX
CeHaroM K KOHCYJIaM HJIM PUMCKHM BOeHadajJbHUKaM B poBuUHLUAX (Liv. XXI, 63.12;

3 JlBopenkuii 1976, 584.
4 JIBopenxkuii 1976, 709.
5> JlBopenkuii 1976, 141.
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XXV, 22.2; XXXV, 6.5; XLV, 26.11), a Takkxe OT 3TUX MOCIEIHAX K PUMCKOMY CEeHa-
Ty (Liv. XXVII, 50.11; 51, 1-7). PaccMoTpuM HekoTOphie TIpuMepHl. «In eam legatio-
nem — legatos enim mitti placuit — Q. Terentius et M. Antistius profecti nihilo magis
eum mouerunt quam priore consulatu litterae mouerant ab senatu missae» (Liv. XXI,
63. 12). IlepeBom: «Ilocmamu (TIOCTaHOBIEHO OBIIO OTIPABUTH TAKOBBIX) HW30paHBI
ot KBunT Tepennuit 1 Mapk AHTHCTHI; HO UX CJIOBA TaK K€ MaJio MO/IEHCTBOBAIIN
Ha Hero, Kak B €ro IepBoe KOHCYIhCTBO MUChbMO ceHaray (rep. @.d. 3ennHckoro). «In
senatu primum, deinde in contione litterae recitatae sunt; et pro cuiusque ingenio aliis
iam certum gaudium, aliis nulla ante futura fides erat quam legatos consulumue litteras
audissent» (Liv. XXVII, 50, 11). [1epeBon: «ITuchmo npousn cHauana B ceHaTe, 3aTeM B
HapOIHOM COOpaHUM; Ka)/IbIil BOCTIPHHSII U3BECTHE IT0-CBOEMY: OIHU TIOBEPUYHBO U pa-
JIOCTHO, APYTHE HE BEPHJIU U JKJaJIM KOHCYJIOB WK UX 1focioB» (ep. M.E. Cepreenko).

Ucnonw3yst TepmuH «legati» MPUMEHUTEILHO K MOCIaM JPYTUX OOIIMH M HapO-
noB, JInBHii 00s3aTeILHO yKa3hIBald B KAUECTBE apecara TaKUX IMOCIOB PUMCKHH ce-
Har (Liv. 1V, 30.1; V, 35.4; VII, 19.4; XXXII, 27.1; 36.4) unu puMCKHUX JIOJIKHOCTHBIX
murl (Liv. V, 27.11; XXII. 20. 9-10; XX1V, 40; XXV, 13.8) u opunuanbHbIi XapakTep
MOCOJIBCTBA OT OJHON OOIIMHBI K JPYTOW C IENBI0 TIEPETOBOPOB O MHPE, 3aKITIOUEHUHU
corosa (Liv. X, 16.3; XXIV, 2; XXIV, 6.7; XXXVI, 5.1; 5.6-9; XXXVII, 32.10), 3akto-
yeHust MUpHOTO JtoroBopa (foedus), norosopa o coroze (Liv. VII, 27.2; IX, 43.26) u .1
B kagectBe agpecara mocoabCTBa BRICTYMAIOT Y JINBUS 1 BOGHAUaIHbHUKH B IPOBUHIIAN
(Liv. XX VI, 13.2; XXXIII, 11.3). PaccMoTpuM HEKOTpBIE IPHUMEPHI TAKOTO yroTpeode-
Hust JIuBuem tepmuHa legati B 3Tux cinydasx. «Aequorum legati foedus ab senatu cum
petissent et pro foedere deditio ostentaretur, indutias annorum octo impetraverunt» (Liv.
IV, 30.1). ITepeBon: «Ilocibl 5KBOB, 0OpaTUBIIMECS K CEHATY € MPOCKOOH 0 J0TOBOpE, B
OTBET YCJBIIIAIN TPEOOBaHHE CAATHCS, HO TOOWIMCH IEpEeMUpPHS Ha BOCEMB JieT» (Tiep.
I'U. I'yceiinoBa). «Fides Romana, iustitia imperatoris in foro et curia celebrantur; con-
sensuque omnium legati ad Camillum in castra, atque inde permissu Camilli Romam
ad senatum, qui dederent Falerios proficiscuntury» (Liv. V, 27.11). IlepeBon: «1 Ha do-
pyMe, U B KypHH BCE MPOCTABISIIN Y€CTHOCTh PUMIISH, CIIPaBEIIIMBOCTD ITOJIKOBO/IIA.
Co BceoOmiero cornacus B J1arepb K Kamuury OblTH OTIIPaBIIeHBI IOCHBI; OTTY/Ia OHU C
ero paspenieHus nmoexaiu B Pum, 4To0bl n3BecTuTh ceHar o crade Danepum» (nep. C.A.
MBanosa). «Ibi cum ceteri de legatis mittendis ad imperatores Romanos agerent...»
(Liv. XX VI, 13). [lepeBoa: «PasroBop men 06 oTnpaBke MOCIOB K PUMCKOMY BOEHa-
yaneHUKY» (nep. M.E. Cepreenko).

Tepmun legati ucmonb30Bacs U JUTsl 0003HAYCHUS JTUII, SBIISBIINXCS TPETEHCKUMH
cynmbsimu (Liv. XXXIX, 25.1; XXXIX, 34, 35; XL, 17.1; XLI. 25) u pemaBuux jena B
Azun u I'peninn nmocine Maxenonckux BoiH (Liv. XXXVIII, 38—-40,47; XLV, 17.1; XLV,
27.1). «Ibi cum Romani legati disceptatorum loco...» (Liv. XXXIX, 25.1). IlepBoxn:
«Korma kaxplii 3aHsT1 CBOE MECTO B COOpaHHHU, PUMCKHE TTOCIIBI — KaK TPETEHCKHE Cy-
obu...» (mep. O.IN FOnna). «Legatos deinde, quorum de sententia imperatores L. Paulus,
L. Anicius conponerent res, decreuerunt decem in Macedoniam, quinque <in> Illyri-
cumy» (Liv. XLV, 17.1). IlepBoa: «3arem ceHaT NOCTAaHOBUII HAIIPABUTH JIETaTOB — JIECS-
Tepblx B MakeoHuto 1 nstepbix B Mumputo, ytoost Jlynumit [Tasen n Jlynuiit Auunuii,
HABOJIS TaM ITOPSIIOK, PYKOBOACTBOBAINCH UX coBeTammy (tiep. O.JI. JIeBuHCKOM).

Kak BuuM, JaHHBIH TEPMHH UCTIONB30BaJICs JIMBHEM B cCBOEM COYMHEHHH JUIst 000-
3HaYeHUsI O(UIIUAIBHBIX ITOCOJIBCTB KaK PUMCKHUX, TaK M HHOCTPAHHBIX TOCYJapCTB, a
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Takke Uit 0003HaYeHUsI TpeTelckux cyner B Oonee mo3mauuid nepuox (11 B. mo H.3.).
Taxoke 5TOT TepPMUH HCIIONB30BANICS A1 0003HAYCHHS OPUIMATIEHBIX JTUIT, TOCIAHHBIX
CEHATOM K BBICIIMM JOJKHOCTHBIM JinLIaM PuMcKkoii pecryOnmku.

BropbiM 1o yacToTe MCIONB30BaHUS B COYMHEHUH JIMBUS SABISETCS TEPMHUH «Ora-
tores». OH ucronp3oBancs JIuBreM NMpU OMUCAaHWHM BOSHHBIX JIEHCTBUH W CBA3aHHBIX
C HUMH TIEPErOBOPOB 0 nepemupuu win 3akinroueHun mupa (Liv. 11, 30.8; IX, 43.7; X,
11.11; 37.5; XXI, 13.1;24; 34.2-3; XXIV, 33; XXX,16; XXXII, 17.2; 25.7; XXXIV,
40.2; XXXV, 51.6; XL, 49.4). PaccMoTpuM HEKOTOPHIE M3 JAHHBIX (PParMeHTOB.

«Oratores Latinorum ab senatu petebant ut aut mitterent subsidium aut se ipsos
tuendorum finium causa capere arma sinerent» (Liv. II, 30.8). [lepeBox: «Jlarunckue
MTOCJTBI OOPaTHIIMCh B CEHAT ¢ MPOCHOOH MM HAMPaBUTh UM TTOMOIIb, MIIA TTO3BOJINTH
BOOPYKHTbCSA CAMUM JUIS 3aIIMThI CBOMX rpaHuiy (nep. H.A. ITo3nHsAKOBO#).

«Tum trium mensum frumento imperato et annuo stipendio ac singulis in militem
tunicis ad senatum pacis oratores missi» (Liv. X, 43.7). IlepeBom: «Ouu momyqwmm Ha 30
JTHEH epeMupue sl OTIPaBKU CBOMX MOCIIOB B Pum k cenary» (nep. H.B. bparunckoii).

«Principio huius anni orafores Lucanorum ad nouos consules uenerunt questum,
quia condicionibus perlicere se nequiuerint ad societatem armorum, Samnites infesto
exercitu ingressos fines suos uastare belloque ad bellum cogere» (Liv. X, 11.11). I1epe-
Box: «B Hawarne roma K HOBBIM KOHCYJIaM SIBUJIMCH ITOCIAHHUKH JIyKAHIIEB C Kal000r0
Ha CAaMHHUTOB: HE CyMEB YTOBOPaMH CKJIIOHHUTH JIyKaHIIEB K BOGHHOMY COI03Y, CAMHUTHI
BTOPIJIUCH B UX 3€MJIH, YTOOBI OJTHOM BOWHO NPUHYIANUTH UX K ipyroii» (riep. H.B. Bpa-
THHCKOM).

«Haec mixta metu spes ultra quam uellent aut quam possent trahere eos tempus
cogebat; deinde, postquam Philoclen repulsum trepidantemque refugisse Chalcidem ac-
ceperunt, oratores extemplo ad Attalum ueniam fidemque eius petentes miserunt» (Liv.
XXXII, 16). IlepeBon: «U1 Tak, KOIEOIACh MEXKIY CTPAXOM M HANEKIOH, dPETPUIUATIIBI
TSHYJH BpeMsl JIOJIbIIE, YeM XOTeIH U 4eM Mori. Ho moTtom, y3HaB, 4yto duiokn pas-
out u B crpaxe Oexan B XaJKuy, OHU TOTYAC OTIPABWIIHA K ATTajy IOCIOB YMOJSITH O
MIPOIIEeHNN U 3acTynmHIYecTBe» (TIep. C.A. ViBaHOBA).

«Inde ad fidem ab Romano petendam oratores mittunt» (Liv. XXXI1,17.2). Ile-
peBoa: «OTTyna K pUMJISTHAM SIBUJIMCH TIOCIIBI C MTPOCHOOW O TIOKPOBHUTEILCTBEY (TIEP.
C.A. lBaHoBa).

Kak BUIUM M3 MPHUBEICHHBIX IPUMEPOB, TEPMUH oratores ucHonb3yercs: JlnBrem
JUTSL OTIPE/ICTICHHSI HE COBCEM O(UIMAIILHBIX TIOCOIBCTB WIIM TIOCIIOB, KOTIA HE YTOYHS-
€TCs aZipecar TOCOIbCTBA (CeHAT, KOHCYI | T.1I.) WUIH O(DUIMATTEHEIN CTaTyC PyKOBOIH-
TEJIsl TOCYIapCTBa, a TaKkKe ecli UHPOopMaIHs coo0Ianach MOCIaHHUKAMH B YCTHOM
(bopme. Bonbiias yacte ynorpeOieHus JaHHOTO TEPMHUHA CBsI3aHa C OMUCAHUEM BOCH-
HBIX JIEHCTBUI WU, COOTBETCTBEHHO, C MOCIAHHUKAMH, IeJIbI0 KOTOPBIX OBIJIO BBISICHE-
HUE HAMEPEHUH CTOPOH B OTHOIICHUHU BEJICHUSI MUPHBIX IEPETOBOPOB, C/Iaud ropojia u
JPYTUX MOMOOHBIX CUTYaIIHH.

Tperbum yrnoTpebnseMbiM JIUBHEM TEpMHHOM SIBIsieTcs TepMHH «caduceatoresy.
JlaHHbIil TepMHUH HCIONb30Bascsa JIuBueM njsi 0003HAUCHUS JIHIA, KOTOPOE JOKHO
OBLIO COOOIIUTH MPOTUBHUKY HAMEPEHHUE HAYaTh [IEPETOBOPHI O IEPEMUPHH WITH MUPE
WU COOOMTUTH Kakyto-mruo0 BecTh (Liv. XX VI, 17.5; XXXI, 38.9; 39.1-3; XXXII, 32.3;
32.5; XXXIII, 11.3; XXXIV, 30.3; XXXVII, 18.12; 45; XLIV, 46.1). [laHHbI# TepMuH,
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TaK jK€ KaK U TEPMUH «0ratores», HCIIoNb30BaJIcs JIMBUEM IIpy ONTMCaHUK BOSHHBIX JICH-
ctBuil. PaccmoTpum npumeps! ynoTpednenus TepmMuHa «caduceatores.

«Hasdrubal, ne in arto res esset, caduceatorem misit qui promitteret si inde missus
foret se omnem exercitum ex Hispania deportaturumy» (Liv. XX VI, 17.5). [lepeBon: «Ia3-
JpyOairy IpUXOAHUIIOCH TyTO, U OH OTIIPAaBHJI MOCTA ISl TIEPETOBOPOB O MHpE, 00emas,
€CJIM eTo BBIMYCTAT, BbIBECTH U3 Mcnanuu Bce cBoe Boiicko» (miep. M.E. Cepreenko).

«Mora cur non extemplo oppugnarentur ea fuit quod caduceator ab rege uenerat
locum ac tempus petens conloquio......... » (Liv. XXXII, 32.5). [TepeBon: « 5: C oca-
JIOW KPETOCTH JeJI0 3aMEITUIIOCH, TOCKOJIBKY OT Laps MPHOBLT MOCJIAHEI ¢ MTPOChOO0i
Ha3HaYUTh MECTO M BpeMs 115 meperoBopos» (niep. C.A. VBaHoa).

«...caduceator eo regius uenit, specie ut indutiae essent donec tollerentur ad sep-
ulturam qui in acie cecidissent, re uera ad petendam ueniam legatis mittendis» (Liv.
XXXIII, 11.3). IepeBon: «Tyna npuObi1 uapckuii ronen. IIpemnorom k aTomMy Oblia
pockba 0 ImepeMUpuH, HEOOXOIMMOM TS TOTpebeHns MaBmuX B OutBe. Ha camom xe
Jlesie aphb MPOCHII JO3BOJICHUS OTIIPABUTH K HeMy TocsioBy (mep. C.A. MBaHoBa).

«... in campos sub ipsa Elacae moenia descendit misso caduceatore ad Aemilium,
uelle se de pace agree» (22: XXXVII, 18.12). IlepeBon: «llappb AHTHOX TIOCIIAT K DMHU-
JIUIO TOHIIA TIEPeIaTh, YTO XOUET MOTOBOPUTE ¢ HUM 0 Mupe» (mep. C.A. MBanosa).

«Paulus per omnes deditas ciuitates dimissis, qui praeessent, ne qua iniuria in noua
pace uictis fieret, retentisque apud se caduceatoribus regis» (Liv. XLIV, 46. 1). Ilepe-
BoJ: «A IlaBen pazociain o BceM CAAaBIIMMCS TOPOAAaM CBOUX JIFOCH, YTOOBI OHU TaM
pacropspKaiuch U 4ToObl MOOCKACHHBIC B ATH IEPBbIE THU MUpPa HE MOTEpHETH Obl
HUKAKUX OOWI; TTOCTAHIIeB ITapCKUX OH 3ajepkan y ceos» (mep. O.J1. JleBuHCKOMH).

Takum oOpaszom, TepmuH caduceatores ucronbsyercs: JIuBuem s 00603HaYCHUS
JIMLI, KOTOpBIC Tepe/laBajld YCTHOE MOPYUYEHHUE, CBI3aHHOE C Ha4YajloM IIEPErOBOPOB O
MIEPEMUPHH WUITH MUDE.

B HekoTophIX maccaxax JIMBUI KMCIONIB3YET Cpa3y JABa TEPMHUHA, — KaK MPABUIIO,
3TO codYeTaHusl TEPMUHOB «legati» u «oratores» u «legati» u «caduceatoresy.

Coueranus TepMHUHOB «legati» U «oratores» NCIIOIB30BaHbI JIMBHEM B CIIETYIOIINX
maccaxkax: V, 15.3-16.8; IX, 43.7; I1X. 45; XXIV, 33; XXV, 29; XXX, 16; XXXII. 16;
XXXVI, 27; XXXVII, 45; XLI, 19; XLIV, 45; XLV, 23. B naccaxe u3 010l KHUTH
(Liv. V, 15.3-16.8) peup uaet o mocoibCcTBE B Jlemb(]bl ¢ peTurno3Hol Menbio U MpH-
MEHHTENILHO K WiIeHaM rmocosbeTBa JInBuil ynorpebnser nsa repmuna: «legati» u «ora-
tores». Paccmorpum ynorpeOiieHre TepMuHOB JIMBHEM B JaHHOM IacCaxe.

«Quidnam eo di portenderent prodigio missi sciscitatum oratores ad Delphicum
oraculum. ....... sed auctorem levem nec satis fidum super tanta re patres rati decrevere
legatos sortesque oraculi Pythici exspectandas» (Liv. V, 15). IlepeBon: «bbuin ornpas-
JIEHBI TIOCIHBI K JAeNb(GUACKOMY OpaKyiry, 1a0dbl BOIPOCUTH, YTO MPOPOYAT OOTH ITUM
3HaAMeHHueM. ... Ho ceHatopsl couwnn crapuka 60ITYHOM, HE 3aCITyKUBAIOIIUM JOBEPHUS
B CTOJIb B&YKHOM JI€JI€, U PELIMIIN JIOXKIAThCS IIOCJIOB C OTBETOM IMHU(DUHCKOTO OpaKynay
(mep. C.A. lBanoBa). 31eCh MBI BUANM, YTO OCHOBHAS (DYHKITHS ITOCOJIHCTBA — BOTIPO-
CHUTB (TO €CTh YCTHOE TIOpyUYCHHE), TO3TOMY HCIIOIB30BaH TEPMHUH «oratoresy, HO, KaK
YUTaeM Jlajiee, CEHAT CYUTAET ITO MOCOIBCTBO O(UITMAIBHBIM — OTCIO/Ia U yIOTpeodie-
HUe TepMHuHA «legatiy.

Janee mpUMEHHUTEILHO K ATOMY MOCOJILCTBY JIMBHI OMSITH yHmoOTpeOneT 1Ba Tep-
muHa. «Priusquam a Delphis oratores redirent Albanive prodigii piacula inveniren-
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tur,...... lamque Romani desperata ope humana fata et deos spectabant, cum legati
ab Delphis venerunt, ....» (Liv. V, 16). IlepeBon: «IIpexae dem mociasl BEpHYIHCH U3
Hdenbd u cTano u3BECTHO, KAKOBHI JOJDKHBI OBITh HCKYIUICHUSI HA alb0aHCKOE YyIo. ..
Hcxon ocranbHBIX BOIH, B TIEPBYIO ouepens ¢ BelisiMu, ocTaBaiicsi O-IIpeXKHEMY He-
siceH. PUMItsiHe yrke M3BEpPHITHCH B YEIOBEUECKUX YCHITUSX U YIIOBAIH JIUIIIb HA CYILOY
u 060roB, KorjJa BepHyauch nocisl u3 Jensdy» (mep. C.A. MBanosa). Kak BuanMm, 31ech
OIATh MOUEPKUBACTCS U OPHUIMATBHBINA XapaKTep MOCOIbCTRA, U €r0 YCTHAS (PyHKIUS
10 OTHOTICHUIO K JlenbduiickoMy opaxymy.

Taxxe 00a TepMUHA UCIIONB3YIOTCSI U B KHMre 1X 43. 1 45, 1716 MBI BCTpeYaeM 1o-
cnanueB k CeHary ot pa3nuyHbix HaponoB. «Ceterum Hernicum bellum nequaquam
pro praesenti terrore ac uetusta gentis gloria fuit: nihil usquam dictu dignum ausi, trinis
castris intra paucos dies exuti, triginta dierum indutias ita ut ad senatum Romam legatos
mitterent pacti sunt bimestri stipendio frumentoque et singulis in militem tunicis.....
Tum trium mensum frumento imperato et annuo stipendio ac singulis in militem tuni-
cis ad senatum pacis oratores missi...... Et cum Carthaginiensibus eodem anno foedus
tertio renouatum legatisque eorum, qui ad id uenerant, comiter munera missa» (Liv. IX,
43). [lepeom: «OmHaKo BOMHA C TEPHUKAMU HUYIYTh HE CTOMJIA HA BO3HHKIIINX TEIIePh
ONACEeHM, HU TPEKHEN CIaBbI ATOr0 TiIEeMEHU. [ epHUKHY HU pa3y HE OCMEIIUIIUCH XOTh
Ha YTO-TO JOCTOMHOE YIIOMHHAHMS, H, JHUIINBIIUCH 32 HECKOJBKO THEH Tpex Jarepei,
oHU monmy4miau Ha 30 qHel mepeMupue JUis OTIIPABKH CBOMX IOCIOB B PUM K ceHary.
3TO CTOMIJIO UM TOYTOIOBOTO JKAIOBAHBS I PUMCKOTO BOMCKA, MTPOIOBOJILCTBHS Ha
TOT K€ CPOK M BBIJIAQYH 110 TYHHKE Ha BOHMHA. ... KpoMme TOro, B TOT roji BO30OHOBMIN
JIOTOBOP C Kap(areHssHaMH, a MOCJIOB X, MPUOBIBIINX € 3TOW [ENbIO0, MEPO OJaApUITNY
(nep. H.B. bparunckoii).

B cnenyromem naccaxe: «P. Sulpicio Sauerrione P. Sempronio Sopho consulibus
Samnites, seu finem seu dilationem belli quaerentes, legatos de pace Romam misere...
decedentem ex Samnio consulem legati sequerentur... De Aequis triumphatum; exem-
ploque eorum clades fuit, ut Marrucini Marsi Paeligni Frentani mitterent Romam ora-
tores pacis petendae amicitiaeque» (Liv. IX, 45). IlepeBon: «IIpu xoncymax I[TyGmmm
Cynbrunuu Caseppuone u [1yonnu Cemnponuone Coe caMHUTBI OTIPAaBUIN B Pum
JUISL TIEPErOBOPOB O MHPE CBOUX MOCJIOB, YTOOBI IOOMBATHCS TO JIM KOHLA BOIHE, TO
JIM €€ OTCPOYKH. .. Korja oH JiBuHercs: u3 CaMHHUsI 00paTHO, OCIBI TTYCTh WAYT 38 HUM
cieioM. .. Hag sxkBamu cipaBmim tpuymd. VX morn6esns mocinykuia ypokoM Mappyiu-
HaM, Mapcam, MeJIMrHaM 1 (peHTaHaM, KOTOpbIe OTIPaBIIN B PUM XoiaraeB pocuTh
0 MHUpE U apykecTBeHHOM coro3e» (mep. H.B. bparunckoit). Kak Bumum, JIusuii B He-
KOTOPBIX CIIy4YasX yKa3bIBaeT Ha TO 0OCTOSITENLCTBO, YTO YaCTh TOPOAOB MIIM HAPOJOB
OTIIPABJIsIIa CBOMX ITOCJIOB C YCTHBIMH MTOPYUYCHUSMH.

«...et legati, qui missi ad res uisendas in Macedoniam erant, iam reuerterant Ro-
mam renuntiauerantque bellum in Dardania esse. simul uenerant et ab rege Perseo ora-
tores, qui purgarent nec accitos ab eo Bastarnas nec auctore eo quidquam facere» (Liv.
XLI, 19). IlepeBon: «M mocsl, oTpaBieHHbIe B MakeqOHUIO TOCMOTPETh, UTO TaM Jie-
JaeTcs, y'Ke BO3BpaTWIINCh B PuM ¢ coobmienunem, uro B Jlapnanuu uzaer Boitna. Torma
e TprOBLIN TTOCIBI ¥ oT Haps [lepcest, yBepsiBiine, 4To OaCTapHOB TyJa OH HE 3BaJ U
HE TI0 €T0 HAyIIEHUIO0 OHU TaM uTo-TO nenarot» (mep. B.H. Uembepmkn).

«Tertio die Perseus, quam pugnatum erat, Amphipolim uenit. inde oratores cum
caduceo ad Paulum misit... Pydnaci, qui proximi erant, nondum miserant /egatos...»
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(Liv. XLIV, 45. 1-2,6). IlepeBon: «Ha Bropoii nens nocne Outsbl Ilepceii siBuics B
Amdunons. OTcrona oH oTrpaBui K [1aBTy MOCIOB ¢ BECTHUISCKHAM Ke3JI0M. .. TOIBKO
[Muana, x0Tk ObLIA OJIMXKE BCEX, HE MPHUCHLUIAJA MMOCIOB — MPUUTH K COTIACHIO TPaX/ia-
HaM Mellana pa3HoMJIeMeHHas TONIa, COMBIIASsICS 3/I6Ch MOCIe OercTBa ¢ mossi OpaHu»
(mep. O.J1. JIeBUHCKO).

B nannbIX (parMeHTax Takxke MpH YNoTpeONeHUH TEPMUHOB JIMBUH MCTIONB3Y-
eT TepMuH «legati» i 0003HaUCHHS OPHUIUATEHOTO TOCOILCTBA U MOCIIOB, & TSPMHUH
«oratores» — JUIs HeO(UIHATBHBIX TOCOTBCTB.

Coueranus TepMuHOB «legati» u «caduceatores) HCMOIB30BAINCH JIUBHEM B CITy-
Iyroumx naccaxax cBoero counHenus: XXXII, 32; XXXIII, 11; XXXIV, 30; XXXV,
38; XXXVII, 45; XLIV, 46.

«Mora cur non extemplo oppugnarentur ea fuit quod caduceator ab rege uenerat
locum ac tempus petens conloquio... Cum imperatore Romano rex Amynander erat et
Dionysodorus Attali legatus et Acesimbrotus praefectus Rhodiae classis et Phaeneas
princeps Aetolorum et Achaei duo, Aristaenus et Xenophony» (Liv. XXXII, 32). ITepe-
BoJ: «C 0ocaioif KperocTy J1eJI0 3aMeUIMII0Ch, TOCKOJIBKY OT Lapsi MpUOBLI ITOCIaHeL ¢
npoch00i HA3HAYMTH MECTO U BPEeMs JUIS MEPEeroBOpoB... C pUMCKUM KOMaHYIOIIHM
ObUM 1Tapb AMHUHAHAP, JIMOHUCOA0D, MOCTaHHUK ATTana, ArecuMOpOT, HadyalbHUK PO-
nocckoro ¢uora, denel, BOXKIb STONHUNIEB, U IBOe axeiiies, ApucteH u KcenodoHT»
(mep. C.A. UBanoBa).

«...caduceator eo regius uenit, specie ut indutiae essent donec tollerentur ad sep-
ulturam qui in acie cecidissent, re uera ad petendam ueniam legatis mittendis» (Liv.
XXXIII, 11.3). IlepeBon: «Tyma mpuOs1 napckuid rorer. [Ipemmorom x dToMy OblIa
npock0a 0 mepeMupru, He0OXOAMMOM JIJIsl TorpedeHus maBmuX B Outse. Ha camom xe
JIeJie Iaph MPOCHJI TO3BOJICHUSI OTITPABUTH K HeMy mocioBy (mep. C.A. MBaHoBa).

«... cedendum fortunae ratus caduceatorem primum in castra misit ad explorandum
si paterentur legatos ad se mitti» (Liv. XXXIV, 30.3). [lepeBon: «Torna Habuc [Tupan
CrapThbl| peIui yCTymuTh Cyab0e U MOCal B PUMCKHIA Jarephb pa3y3HaTh, IPUMYT JIA
ot Hero mocioB » (tep. I.C. Kuabe).

«...inde caduceator primum, deinde legati ad Aetolos missi percunctatum quo suo
dicto factoue socii atque amici ad se oppugnandos uenirent. ...... ita digressi ex conlo-
quio legati ad suos...» (Liv. XXXV, 38). [lepeBoa: «OTTyma K 3TOIUNATIAM OTPSKESH OBLIT
CHavaja TOHEI], a 3aTeM M MOCJBI CIPOCHUTH, YTO YK€ XaJIKUALBI CKa3aJld WIH CIESNAIN
TAKOT0, YTOOBI STOTHUUIIBI, COFO3HUKH UX U JPY3bsl, MOILIH OpaTh MPUCTYIIOM HX TOPOI.
... TIOCJIBI BepHYIHCH K cBomM» (Tiep. C.A. iBaHOBa).

Kak Bunmum, B naHHbIX (pparmenTax Jluuil noj caduceator MOHUMAET JIUIO, KO-
TPOE HAJICTICHO CTOPOHAMH (PYHKIMSIMH MapIaMEHTEPa WM UMEET BO3MOXKHOCTh YCT-
HOTO MOPYYEHHUST O BO3MOXKHO OTIIPaBKe O(DUIHATBHBIX TOCIIOB JUIS IEPETOBOPOB.

Tonbpko B maccaxke XXXVII, 45 JluBuem OblTH MCIONB30BaHbl BCE TPU TEPMHUHA
(Liv. XXXVII, 45). [Ipruem TONBKO B 3TOM MAacCa)Ke yNOTPEOIIOTCSI BMECTE TEPMUHBI
oratores u caduceatores. [IpuBeeM BBIICPKKH U3 JAHHOTO (parMeHTa.

« Sub idem fere tempus caduceator ab Antiocho per P. Scipionem a consule petit
impetrauitque, ut oratores mittere liceret regi... iam antequam legati uenirent, decretum
erat,... cum iis mandatis ab rege missi erant legati, ut omnem pacis condicionem ac-
ciperent; itaque Romam mitti legatos placuit. consul in hiberna exercitum Magnesiam
ad Maeandrum et Trallis Ephesumque diuisit. Ephesum ad consulem paucos post dies
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obsides ab rege adducti sunt, et legati, qui Romam irent, uenerunt. Eumenes quoque
eodem tempore profectus est Romam, quo legati regis. secutae eos sunt legationes om-
nium Asiae populorumy» (Liv. XXXVII, 45). [Teperox: «I[IpumepHo TOrIa K€ MOCIaHell
ot Antnoxa 4epe3 [lyonust CrunuoHa oOpaTHIICS K KOHCYIY W IOJNyYHJT Y HETO IS
naps pa3pelieHrne MpuciiaTh YIIOIHOMOYEHHBIX Ha MeperoBopshl... KakoB Oymer oTser,
pELnIH erie O NPUXoaa MOocioB. .. L{apb oTpsikan mocaoB ¢ MOpyYeHnEM corylamarh-
csl Ha JMoObIe ycinoBus Mupa. Mrak, ObIIO pelieHo, 4To MociiaM HaJlo OTIPaBUTHCS B
Pum. KoHcyn pacnipenenui BOMCKO 0 3MMHUM KBapThpaM B Mar"ecuu, yto Ha MeaH-
ape, B Tpamnax u Ddece. Uepes Heckonbko THelH B Ddec K KOHCYITy ObIITH MPUBEACHBI
3aJI0KHUKH OT I1apsl, a TAKIKE IMOCIbI, KOTOPBIM MPeJICTOosIa opora B Pum. DBMeH Tak-
JKe OTIpaBwiCs B PuM ogHOBpeMeHHO ¢ mociamMu. 32 HUIMH MTOCJIEA0BAIH TOCOIBCTBA
oT Bcex HaponoB Azumy» (tiep. C.A. MiBaHoBa).

B navane naHHOTO (pparMeHTa pedb HJET O MapiaMeHTepe U IMOCIe C YCTHBIM I0-
py4YeHHEM — Hadaio TMEPEeroBOPOB O MHUpPE MEeXIy PuUMiIsHaMu U 1apeM AHTHOXOM.
B xonue ¢parmenta Jluuii, ncrons3yst TepMuH «legati», GUKCHpyeT Hallle BHUMaHHE
Ha U3MEHEHHWU XapakTepa MeperoBOpoB MEXIy CTOPOHAMHU M OPHIMAIBHOTO CTaTyca
JIUII, TIPUCTAHBIX AHTHOXOM. DTOT K€ TTacCaX TaeT HaM BO3MO)KHOCTD MOHATH, UTO IS
JluBus TepMHHBI «oratores» u «caduceatoresy cxoqHbI 0 ynoTpeodnenuo. O6a TepMruHa
MIPUMEHIOTCS UM JIs1 0003HAUEHHS HEO(DUITHATIBHBIX TIOCOIBCTB C YCTHBIM MOPYYEHUEM.

Takum oOpa3zom, JIuBH HCIIONB30BA TPHU TEPMHUHA TSI 0003HAYCHHS TIOCIIOB B
cBoeM counHeHuu: «legati», «oratores», «caduceatores». [IpuMeHeHHe KaXI0T0 TEp-
MUHA CBS3aHO CO CTaTyCOM JIUII, UCIIOJHSIONMX OOS3aHHOCTH TOCIIOB, C BUJIOM TIO-
pydenus (oummanbHBIE TEPETOBOPHI WU YCTHOE COOOIICHHE), C aapecaToM MOCOIb-
cTBa (0(UIMaTbHBIC JTUIA — [JIaBbl TOCYAAapPCTB, PYKOBOISIINE OPTaHbl U T.1.). TepMuH
«legati» ynorpebmsuics JluBuem i 0003HaueHHUS OULIUAIBHBIX TOCONBCTB PUMCKOH
pecIyOoIuKH M ApYyTHX OOIIMH M TOoCyaapcTB. TepMuH «oratoresy ObLT HEOOXOIUM ISt
0003HauEHHS JIUII, BHITIONHSBIIMX MOCOIBCKHE (YHKIIMU, HO C YCTHBIM, BO3MOXKHO HE
coBceM OQUIMANBLHBIM, TTopy4yeHHeM. TepmuH «caduceatores» NmpuUMeEHsUICS IS 000-
3HAYEHUS JINI, HAUMHABIINX TTEPETOBOPHI WM M3BEIIABIINX O JKEJIAHWW HadaTh Tepe-
roBopbl. cnonb3ys Tepmunsl «legati», «oratoresy, «caduceatoresy, JIuBuii xenan mnoj-
YEPKHYTh B K2XKJIOM KOHKPETHOM ClIydae UX ynoTpeOIeHus KaKyo-1u00 u3 GyHKIUH,
BBITIOTHSIEMBIX TTOCIIaMH Kak PUMCKO# pecryOnmuKku, Tak ¥ JpyTUX TOCyAapCTB.
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TERMS CADUCEATORES, LEGATI, ORATORES IN “AB URBE CANDITA”
BY TITUS LIVIUS
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Abstract. This article examines the terms used by Titus Livius in his “Ab urbe candita”
for designation of embassies and ambassadors. Livius calls the embassy in Rome delegations
(legationes), and ambassadors — the legates (legati), speakers (oratores) and getlinestyle
(caduceatores). As a result of the conducted analysis it has been found that the legations terms
and legati were used by Livy to denote official missions as a Roman, and foreign states and
communities. The other two terms— oratores and caduceatores — Livius meant messengers
with oral instructions, negotiators and military envoys. Using the terms “legati”, “oratores”,
“caduceatores” Livius wished to emphasize in each case of their use, any of the functions
performed by the ambassadors, as the Roman Republic and other states.
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Annomayus. Ctares OCBAIICHA TIpo0iieMe 00pa3oBaHusl PUMCKHUX POBHHINI B AQpuKe.
Jlenaercs BbIBOJ O O3UTHBHOM PO PuMCKo# MpOBUHIIMATBHOM aIMUHUCTPALIMH B ITOJIUTHYE-
CKOM, 9KOHOMHYCCKON U COIMATBFHON XKI3HH B aQPUKAHCKAX IPOBUHIIUAX, KOTOPHIC CTAHOBSTCS
HACTOSIIEH MPOIOBOIBCTBEHHON 0a3zoit Pruma, mocrapmstomeii B cronuy Mmmepnn Gombimoe
KOJIMYECTBO MIICHULIBI U OJINBKOBOTO Maciia, paclpeiessieMbIX CPEAN TOPOACKOT0 HaCEIeHUs.

O6pazoBanne PuMckux mpoBUHITHH B AQprKe UMENI0 KITI0YeBOe 3HAUECHUE JTsI COTIMATLHO-
9KOHOMHUYECKOTO M KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHUS 3TOro perrmoHa. OHO CrocoOCTBOBANIO pacipocTpa-
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